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Resumen– Las instrucciones brindan las pautas para la preparación de artículos adaptadas del formato IEEE de 2 columnas. Puede utilizar este documento como instrucciones y como plantilla en la que puede escribir su propio texto sobre el texto dado o seleccionar los estilos preestablecidos (que se muestran entre paréntesis). Los envíos de Full Papers (FP) están limitados a 10 páginas como máximo.
Palabras clave-- enumere como máximo 5 términos clave.

I.  Introducción (Heading 1)
Su objetivo es simular la apariencia de los artículos publicados en las Actas de Conferencias del formato IEEE [1], con cambios en el estilo de las secciones de correo electrónico del autor, la institución, como se muestra aquí. 
Los criterios a parametrizar para el estilo de título nivel 1 son: interlineado sencillo, fuente Times New Roman, espaciado de 6 puntos después, alineación centrada, uso de mayúsculas y numeración con números romanos.

A.	Preparando su artículo (Heading 2)
Este nivel inicia en el segundo salto de línea. Los criterios a parametrizar para el estilo del título nivel 2 son: interlineado sencillo, fuente Times New Roman, espaciado de 6 puntos después, alineación a la izquierda, cursiva y numeración con letras en orden alfabético (A, B, C…).
1)	Tamaño del papel: tamaño carta, 8,5” x 11” (210 x 297 mm). Los subtemas del título nivel 2 se presenta en orden con números arábigos, en cursiva y finaliza con dos puntos. Texto continuo, justificado y sin cursiva	Tamaños de letra y tipos de letra: Siga los tamaños de fuente de la Tabla I. Los tamaños de fuente se dan en puntos de tamaño de fuente de MS Word. Times New Roman es la fuente.
3)	Márgenes del papel: superior = 0,75” (19,05 mm), inferior = 1” (25,4 mm), lateral = 0,625” (15,875 mm). Cada columna mide 3,5 pulgadas de ancho, con un espacio de 0,25 pulgadas entre ellas.
4)	Estilos de papel: justifique las columnas hacia la izquierda y hacia la derecha. En la última página de su trabajo, ajuste la longitud de las columnas para que sean iguales. Utilice la separación de palabras automática y revise la ortografía y la gramática. Utilice figuras, trazados, dibujos y fotografías de alta resolución (300 ppp o superior) para obtener mejores resultados de impresión1) Paper Size: US letter size, 8.5” x 11”(210 x 297 mm).

TABLA I
TAMAÑO DE FUENTE 
	Tamaño de tipografía (pts.)
	Apariencia

	
	Regular
	Negrita
	Cursiva

	6
	Superíndices de Tablas
	
	

	8
	Títulos de secciones*, referencias, tablas, nombres de tablas*, títulos de tablas, títulos de figuras, notas a pie de página, subíndices de texto y superíndices
	
	

	9
	
	Resumen, términos del índice
	

	10
	Afiliaciones de los autores, texto principal, ecuaciones, primera letra en los títulos de las seccionesa
	
	Subtítulos

	11
	Nombres de autores
	
	

	24
	Título del artículo/paper
	
	


	aMayúscula



TABLA II
DISEÑO ESTÁNDAR
	Área
	Contenido

	Títulos principales
	Introducción

	
	Materiales y métodos

	
	Resultados

	
	Discusión

	
	Conclusión

	
	Referencias





II. CONSEJOS ÚTILES
A.	Figuras y Tablas
Intente colocar figuras y tablas en la parte superior e inferior de las columnas. Las figuras y tablas grandes pueden ocupar ambas columnas. Centrar los títulos de las figuras debajo de las figuras; centrar el título de las tablas en la parte superior de la tabla. Evite colocar figuras y tablas antes de su primera mención en el texto. Utilice la abreviatura “Fig. #”, incluso al comienzo de una oración.
Para etiquetar ejes en gráficos, utilice palabras en lugar de símbolos. Por ejemplo, como se muestra en la Fig. 1, escriba "Magnetización" o "Magnetización (M)", no solo "M". Pon las unidades entre paréntesis. No etiquete los ejes solo con unidades y muestre claramente los multiplicadores. En el ejemplo, escriba “Magnetización (kA/m)” o “Magnetización (103 A.m-1)”. No etiquete los ejes con una proporción de cantidades y unidades. Por ejemplo, escriba "Temperatura (K)", no "Temperatura/K".
Las etiquetas de las figuras deben ser legibles y en letra de 8 puntos.
   
[image: ]Magnetization (kA/m)

Campo Aplicado (103 A/m)
Fig. 1 Magnetización en función del campo aplicado.
El título está centrado después de la Figura, pero antes de la Tabla.

B.	Referencias
Enumerar las citas consecutivamente entre corchetes [2]. La puntuación sigue el corchete [3]. Consulte simplemente el número de referencia, como en [4]. Utilice “Ref. [4]” o “Referencia [4]” al comienzo de una oración: “La referencia [4] fue la primera …”
Numere las notas a pie de página por separado en superíndices. Coloque la nota al pie real al final de la columna en la que fue citada. No coloque notas a pie de página en la lista de referencias. Utilice letras para las notas a pie de tabla (consulte la Tabla I). Para volúmenes de revistas, citar en este formato: “IEEE Trans. Magn., vol. 25”, no “vol. MAG-25”.
Indique los nombres de todos los autores; utilice "et al." si hay seis autores o más [5]. Los artículos que no hayan sido publicados, incluso si han sido enviados para publicación, deben citarse como “inéditos” [5]. Los artículos que hayan sido aceptados para publicación deben citarse como “en prensa” [6]. En el título de un artículo, escriba en mayúscula la primera palabra y todas las demás palabras, excepto las conjunciones, las preposiciones de menos de siete letras y las frases preposicionales.
Para artículos publicados en revistas traducidas, primero proporcione la cita en inglés y luego la cita original en el idioma extranjero [7].
C.	Abreviaturas y acrónimos
Definir abreviaturas y siglas la primera vez que se utilicen en el texto, incluso si se han definido en el resumen. No utilice abreviaturas en el título a menos que sean inevitables.
D.	Ecuaciones
Enumere las ecuaciones consecutivamente con los números de ecuación entre paréntesis al mismo nivel que el margen derecho, como en (1). Para hacer sus ecuaciones más compactas, puede usar el solidus (/) y la función exp, etc. Ponga en cursiva los símbolos romanos para cantidades y variables, pero no los símbolos griegos. Utilice un guión (–) en lugar de un guión (-) para el signo menos. Utilice paréntesis para evitar ambigüedades en los denominadores. Puntuar las ecuaciones con comas o puntos cuando sean parte de una oración, como en  


.	(1)

Los símbolos en su ecuación deben definirse antes de que aparezca la ecuación o inmediatamente después. Cite ecuaciones usando “(1)”, no la Ec. (1)” o “ecuación (1)”, excepto al comienzo de una oración: “La ecuación (1) es …”

E.	Otras Recomendaciones
No numere los RECONOCIMIENTOS y las REFERENCIAS y comience los Subtítulos con letras. Utilice dos espacios después de los puntos (puntos). Modificadores del complejo de separación de guiones: “magnetización enfriada por campo cero”. Evite participios colgantes, como "Usando (1), se calculó el potencial". En su lugar, escriba: "El potencial se calculó usando (1)" o "Usando (1), calculamos el potencial".
Utilice un cero antes de los puntos decimales: "0,25", no ".25". Utilice “cm3”, no “cc”. No mezcle ortografía completa y abreviaturas de unidades: “Wb/m2” o “webers por metro cuadrado”, no “Webers/m2”. Deletrea unidades cuando aparecen en el texto: “…unos pocos henrios”, no “…unos pocos H”. Si su idioma nativo no es el inglés, intente que un colega nativo de habla inglesa revise su artículo.


III. UNIDADES
Utilice SI (MKS) o CGS como unidades primarias. (Se recomiendan las unidades SI). Las unidades inglesas se pueden utilizar como unidades secundarias (entre paréntesis). Una excepción sería el uso de unidades inglesas como identificadores en el comercio, como “unidad de disco de 3,5 pulgadas”.
Evite combinar unidades SI y CGS, como corriente en amperios y campo magnético en oersteds. Esto a menudo genera confusión porque las ecuaciones no se equilibran dimensionalmente. Si debes usar unidades mixtas, indica claramente las unidades para cada cantidad que uses en una ecuación.
IV. ALGUNOS ERRORES COMUNES
La palabra "data" es plural, no singular. Una declaración entre paréntesis al final de una oración se puntúa fuera del paréntesis de cierre (como este). (Una oración entre paréntesis está puntuada dentro de los paréntesis.) Un gráfico dentro de un gráfico es un “inset”, no un “insert”. Se prefiere la palabra alternativamente a la palabra “alternativamente” (a menos que te refieras a algo que alterna). No utilice la palabra "esencialmente" en el sentido de "aproximadamente" o "efectivamente". Tenga en cuenta los diferentes significados de los homófonos. El prefijo “non” no es una palabra; debe ir unido a la palabra que modifica, normalmente sin guión. No hay ningún punto después de "et" en la abreviatura latina "et al". Un excelente manual de estilo para escritores científicos es [8].
AGRADECIMIENTO/RECONOCIMIENTO
En esta sección puede agradecer a las personas e instituciones que contribuyeron con el desarrollo del estudio.
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